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PREMIUM QUALITY

uesmsmomm  Tape Matic Evolve

Ultraschall-Mangelbandschwei3gerat ideal fur Polyesterband und Polyester-
Aramidband zu schweilen.
Es ist das neueste Modell, das aus der Weiterentwicklung der fritheren

Keln KnOten! Versionen Tape Matic Cordless und Tape Matic Mini entstanden ist. Das

A4 15 Geréat bietet groRe Vorteile: es ist einfach in der Handlung, Leichtgewichtig,

Das Mangelband halt Ian_ger schnell und funktionell in der Verwendung. Es handelt sich um ein ZuRerst
auf Ihrer Maschine. effizientes Werkzeug, es minimiert Maschinenstillstinde aufgrund von

Unterbrechungen, die fir den Austausch von Mangelbandern erforderlich
sind, die plotzlich durchbrechen, wenn sie mit dem traditionellen
"Flachknoten"” installiert werden.

Wir weisen darauf hin, dass die Menge und die Position der
durchzufihrenden SchweiBpunkte sehr wichtig sind (siehe Bild): Die so
durchgefihrte Schweiung garantiert die Langlebigkeit des installierten
Mangelbénder.

——

—

Komplettes Set “Tape Matic Evolve” enthélt ein StoRfester Stoffkoffer mit: n.
1 Tape Matic Evolve, n. 1 Lithium-Akku e n. 1 Ladegerat. “Botterie-Akku
Verpackung aus stofifestem Koffer, praktisch Beitrag der nach Gesétz D.Igs. 188/2008 gezahlt wird, wo fillig”.

und handlich Batterie und Ladegerat sind Markenprodukt Makita, daher Hochwertige und
Zuverldssige Produkte (dieser Brand wird oftmals angewendet fir
wiederaufladbare Arbeitsgerate)
Das Geréat hat eine 12 Monate Garantie (in unserem Hauptsitz) und ist CE-
Kennzeichnung zertifiziert (Dokumentation in jeder Packung enthalten).

——"
: Cod. CNGD41SET Tape Matic Evolve mit einem Akku und Ladegerat, komplett mit
StoRfester Stoffkoffer.
Cod. CNGD42 Lithium-Akku Makita flr Tape Matic Evolve
Cod. CNGD43 Ladegerat Makita for Lithhium-Akkus for Tape Matic Evolve

Lithium-Batterie und Makita Ladegerat
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uesmsmomm  Tape Matic Evolve

Welding machine for ultrasonic joining of polyester or polyester-aramid blend

ironer tape.

No kn ots anymore! It is the latest model, which was born from the evolution of the previous Tape

i Matic Cordless and Tape Matic Mini versions. It combines all the advantages:

Longer life of your tapes on ease of handling, lightness, ease of use on board the machine, functionality
the machines! RO ek

It is an extremely efficient tool, preventing your ironer to stop for too long due
to the interruptions necessary to replace the iron tape which suddenly break
when installed with the traditional "flat knot".

We remember the importance of the quantity and position of the welding
points to be carried out (see image): the welding carried out in this way
guarantees the longevity of the installed ironer tape.

EESESRR: % 2 5
The Tape Matic Evolve is supplied with a kit consisting of a shockproof fabric
case, containing: n. 1 Tape Matic Evolve, n. 1 lithium battery and n. 1 battery
charger. "Batteries/accumulators contribution paid pursuant to Legislative
Packaging consisting of shockproof, Decree. 188/2008 where due".
practical and handy carrying case

The battery and charger are Makita branded, therefore high quality and
reliable products (it is a brand often used for rechargeable work tools).
The machine is covered by a 12 month warranty (at our headquarters) and is
complete with CE marking (documentation included in each package).

—
Cod. CNGD41SET Tape Matic Evolve with 1 battery and battery charger, complete with
shockproof fabric case
Cod. CNGD42 Makita Lithium Battery for Tape Matic Evolve

Cod. CNGD43 Makita battery charger for lithium batteries for Tape Matic Evolve

Lithium Battery and Battery Charger Makita
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Pas de nceuds !
Le ruban guide-linge a
duré plus lontemps

Emballage composé d’une mallette antichoc,
pratigue et maniable

Batterie au lithium et chargeur de batterie
Makita

Tape Matic Evolve

Pince & souder pour I'assemblage par ultrasons de rubans de guidage en lin
en polyester ou en mixte polyester-aramide.

Il s'agit du dernier modele, né de I'évolution des versions précédentes
Tape Matic sans fil et Tape Matic Mini. Il réunit tous les avantages: facilité
de manipulation, légéreté, facilité d'utilisation a bord de la machine,
fonctionnalité et rapidité.

C'est un outil extrémement efficace, il réduit au minimum les temps d'arrét
de la machine dus aux interruptions nécessaires au remplacement des
courroies de guidage du linge qui se brisent brusquement lorsqu'elles sont
installées avec le traditionnel "nceud plat".

On rappelle limportance de la quantité et de la position des points de
soudage a réaliser (voir image): la soudure ainsi réalisée garantit la
longévité de ruban de guidage installée.

Le Tape Matic Evolve est fourni avec un kit composé d'un étui en tissu
antichoc, contenant: n.1 Tape Matic Evolve, n.1 pile au lithium et
n.1 chargeur de batterie. "Contribution pour les piles/accumulateurs payée
conformément au décret Iégislatif. 188/2008 lorsqu'il est diG"

La batterie et le chargeur sont de marque Makita, donc des produits de
haute qualité et fiables (c'est une marque souvent utilisée pour les outils de
travail rechargeables).

La machine est couverte par une garantie de 12 mois (a notre siége social) et
est dotée du marquage CE (documentation incluse dans chaque colis).

Cod. CNGD41SET Tape Matic Evolve avec 1 batterie et chargeur de batterie,
complet avec étui en tissu antichoc
Batterie au lithium Makita pour Tape Matic Evolve

Chargeur de batterie Makita pour batteries au lithium

Cod. CNGD42
Cod. CNGD43
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uesmsmomm  Tape Matic Evolve

Soldador ultrasénico de cintas guia para calandras que permite una fuerte
unién por soldadura ultrasénica de cintas guia compuestas por poliéster,
poliéster meta-aramida .

Sln nUdOS! Es el ultimo modelo, que nace de la evolucion de las anteriores versiones

Ma P A Tape Matic Wireless y Tape Matic Mini. Combina todas las ventajas:

as Iarga duracflon de ,Ia facilidad de manejo, ligereza, facilidad de uso a bordo de la maquina,
cinta guia. funcionalidad y rapidez.

Es un acesorio extremadamente eficiente, reduce al minimo los tiempos de
parada de produccion debidos a las interrupciones necesarias para sustituir
las cintas guia que se rompen repentinamente al instalarlas con el
tradicional método del "nudo plano".

Les recordamos la importancia de cumpplir la cantidad y posiciénes de los
puntos de soldadura (vean imagen): la soldadura realizada de esta forma
garantiza la longevidad de la cinta guia instalada.

BN 5 e s v )
Tape Matic Evolve se suministra con un kit compuesto por un estuche de
tela en material antichoque que incluye: n. 1 Tape Matic Evolve, n. 1
bateria de Lito y n. 1 cargador de bateria. "Contribucién de
Embalaje compuesto por maletin pilas/acumuladores satisfecha conforme a D.lgs. 188/2008, segtin corresponda”
antichoque, practico y manejable La bateria y el cargador son de la marca Makita, por lo que son productos
confiables y de alta calidad (es una marca que se usa a menudo para
equipos de trabajo recargables).
La maquina esta cubierta por la garantia 12 meses (en nuestra oficina) y esta
marcada CE (la documentacion esta incluida en cada kit).

e
Cod. CNGD41SET Tape Matic Evolve con bateria y cargador con su estuche de tela
antichoque
Cod. CNGD42 Bateria de Litio Makita para Tape Matic Evolve
Cod. CNGD43 Cargador Makita para bateria de Litio para Tape Matic Evolve

Bateria de litio y cargador de baterlas Makito
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Declaration of Conformity

We hereby declare in our sole responsibility that the following product
conforms to all the relevant provisions

Manufacture:
Address:
Product name:

Model name:

Council Directive:

Relevant
harmonised
standards:

SAN-Al INDUSTRIES,INC.
281, 3-Chome, Azuma-Cho, Koshigaya, Saitama, Japan
Tape-Matic Evolve

The characteristic
The equipment adheres thin chemical fiber fabric using
supersonic vibration, which is used in indoor and is cordless

type

CL1605 and CD1218

EMC Directive (2014/30/EU)
:Electromagnetic Compatibility
EN IEC 55014~ 1 : 2021

EN IEC 55014 - 2 : 2021

Date of Declaration; 2023-11-27

SAN-Al INDUSTRIES, INC.
281, 3-Chome, Azuma-Cho, Koshigaya,
Saitama, 343-0826 Japan

Futoshi Motoda / President

Authorized Signature of Declarant:




SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd. Guangzhou Branch

EMC-TRF-01 Rev1.1 Report No.: GZEM230100018201
Page: 1of22

TEST REPORT

Application No.: GZEM2301000182HS
Applicant: SAN-AI INDUSTRIES, INC
Address of Applicant: #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA JAPAN
Manufacturer: SAN-Al INDUSTRIES, INC
Address of Manufacturer:  #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA JAPAN
Factory: SAN-Al INDUSTRIES, INC
Address of Factory: #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA JAPAN
Equipment Under Test (EUT):
EUT Name: Welder (For machine)
Model No.: TME2023
Standard(s) : EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
Date of Receipt: 2023-01-10
Date of Test: 2023-01-12 t0 2023-01-30
Date of Issue: 2023-11-27
[ Test Result; | Pass* My

* In the configuration tested, the EUT complied with the standards specified above.
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S$GS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd. Guangzhou Branch

EMC-TRF-01  Rev1.1 Report No.: GZEM230100018201
Page: 20f22

Revision Record
Version Report No. Date

01 GZEM230100018201 2023-11-27

Remark
Original

Authorized for issue by:

Pcm k T"-"‘j

Tey by

Terry LailReviewer

g Ve JOCmIet & sned 2y e Dorpae vt Iy Ganeral! B apraion el Tearwa¥,
an cequest o bl aft s wwn g e A errs pd Tovdliors Ateation is domen ta the e Giteas 2 Sl ary,
nzEmo hrEtan ¥ (Lreion Imees Tihas eran 2oy ss e of thin Srouas on yobuney thak B rorar o aurtared rway re¥iscty
T TRegNag” U Sedingt: W e ST of o emremsio guly 20 within the Fedts of Cleells tatrutices, I amg, The Tuepeny yoie
s bk e S O €A S R S e e e 0 Tl B Merciping ol Wi 1 s el 18 patieans
SR A FIEIRn Socereenis. T Tedsemest Larmed 2 regeDtorod Baiet ML mihixd J5oe Melar apgrres] o v Sompary
W Dl M, Tongarty <0 TEETCAE o0 o P contert 50 aopede B hee o s Aot

Anlawfill sl WAty e be|
e PN @t o e e LEWATS Chmewioe s Woen Taw oty 4t i By iy T B - ke
TAEE IR ae e we e Y Sapnar
S S 7 R TR TR s o
2 e Sowonlly Tovew T oman e St i St Supping, Cene S0883

TR - E - FARERRSS R THEEHRE RS 08 siem




EMC-TRF-01 Rev1.1

SGS-CSTC Sténdards Technical Services Co., Ltd. Guangzhou Branch

Report No.: GZEM230100018201
Page: 3of22

2 Test Summary

Emission Part

ltem Standard Method Requirement Result
Radiated Emissions | EN IEC 55014-1:
|Immunity Part
Item Standard Method Requirement Result
Electrostatic oy 4kV Contact Discharge,
Discharge EN IEC 55014-2: | T 01000-4-22009 | "oy pir Discharge | P28
Radiated Immunity 2021 EN IEC 61000-4-3: | 3V/m, 80%, 1kHz Amp. Pass
{80MHz-1GHz2) 2020 Mod.
Note:

E.U.T/EUT means Equipment Under Test.

Pass means the test result passed the test standard requirement, please find the detailed decision rule
in the report relative section.

The product does not include a charger, so the battery charging part is not considered
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SGS

Page 1 of 1

VERIFICATION OF EMC COMPLIANCE

Verification No.. UKCA GZEM2301000182HSV

Applicant: SAN-Al INDUSTRIES, INC

Address of Applicant: #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA
JAPAN

Manufacturer: SAN-Al INDUSTRIES, INC

Address of Manufacturer: #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA
JAPAN

Factory: SAN-Al INDUSTRIES, INC

Address of Factory: #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA
JAPAN

Product Description: Welder (For machine)

Model No.: TME2023

Sufficient samples of the product have been tested and found to be in conformity with

Test Standards: EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021
As shown in the

Test Report Number(s):  GZEM230100018201

This verification of EMC Compliance has been granted to the applicant based on the resuits of the tests, performed by laboratory of
SGS-CSTC Standands Technical Services Co., Ltd. on the sample of the above-mentioned product in accordance with the provisions
of the relevant standards and UK Legislation - Electromagnetic Compafibility Regulations 2016. The UKCA marking as shown below
can be used, under the responsility of the manufachwer, afier complefion of 3 UK Dedaration of Conformity and compliance with all

Data: 2003-11-27

Ciognpigihtl of this venficaticn i cened by SGS-CSTC Standiards Technical Sexvices Co., Lid. and may not be seproduced other tham il and
ity the: price approvail of the General Ranager This vesilicalion is subjeried fo the governance of ihe General Conditions of Sienvites wibich cam
aceessiie atl hitps:/www.sgs.comienfterms-and conditions

Member of SGS Group (Socikéss Générale de Sunedliante)
EMCNVOCFOE Rew ¥ DV SRR 1108
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Declaration of Conformity

We hereby declare in our sole responsibility that the following product is
exempt from “The low voltage directive (LVD)".

It is applied to the equipment which works at the rated voltage of AC50-1000V or DC75-
1500V, but our products works by portable rechargeable battery with DC10.8V to 12V.

Manufacture:
Address:

Product name:

Model name:

Council Directive:

Relevant
harmonised
standards:

SAN-Al INDUSTRIES,INC.
#281, 3-Chome, Azuma-Cho, Koshigaya, Saitama, Japan
Tape-Matic Evolve

The characteristic
The equipment adheres thin chemical fiber fabric using
supersonic vibration, which is used in indoor and is cordless

type
Classification of installation and use: Class Il, Portable appliance

General product information and other remarks:
1. The appliance is used indoor and housedhold only.
2. The appliance under test is a portable appliance.

TME2023
LVD Directive (2014/35/EU)

:Electromagnetic Compatibility

EN 60335-1: 2012+A11: 2014+A13: 2017+A1: 2019+A2:
2019+A14:2019+A15:2021; EN 60335-2-29: 2004+A2:2010+A11:2018; EN
62233: 2008

Date of Declaration: 2023-11-27

SAN-Al INDUSTRIES, INC.
281, 3-Chome, Azuma-Cho, Koshigaya,
Saitama, 343-0826 Japan

Futoshi Motoda / President

Authorized Signature of Declarant:




SGS

Page 1 of 1

VERIFICATION OF EMC COMPLIANCE

Verification No.: CE GZEM2301000182HSV

Applicant: SAN-Al INDUSTRIES, INC

Address of Applicant: #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA
JAPAN

Manufacturer: SAN-Al INDUSTRIES, INC

Address of Manufacturer:  #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA
JAPAN

Factory: SAN-Al INDUSTRIES, INC

Address of Factory: #281, 3-CHOME, AZUMA-CHO, KOSHIGAYA, SAITAMA
JAPAN

Product Description: Welder (For machine)

Model No.: TME2023

Sufficient samples of the product have been tested and found to be in conformity with

Test Standards: EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021
As shown in the

Test Report Number(s): GZEM230100018201

This verification of EMC Compliance has been grented to the applicant based on the resuifs of the tests, performed by laboratory of
SGS-CSTC Standards Technical Sesvices Co., Ltd. on the sample of the above-mentioned product in accordance with the provisions
of the relevant specific standards under Direclive 2014/30/E0).

The CE mark as shown below can be used, under the responsibility of the manufacturer, after completion of an EU Declarafion of
mmmﬂldm EU Direclives.

Date: 2023-11-27

Cogyuight off his venfication is oened by SGS-CSTC Standasds Tedhnical Setvices Co., Lid. and may not be reproduced oher than in full and
witihthe prorapgrova of e Genesal Manages. mmsmhumdmwmmmmm

acressitieatl hitpec/iwww.sgs. comfenftenns-and-conditions
Rember off SGS Group {Somits Ginsrain de Suvedlmos)

BEMCVOC-HFON Rev 1.0F 20004125



EU-RoHS Declaration of Conformity

(RoHS HHEEE)

Company Name: SAN-AI INDUSTRIES,INC.

Address: #281, 3-chome, Azuma-cho, Koshigaya, Saitama, Japan

The undersigned hereby declares that its products listed below, are conform with the EU-Directive
2015/863/EU Annex II (Restriction of the Hazardous Substances, RoHS).

Products: TME2023 (TAPE-MATIC EVOLVE) EV3409

Refer to the attached Products list.

The substances restricted by the RoHS Directive are not contained in the Products which is listed the attached
list above threshold limits stated below unless the restrictive substance is subject of an exemption contained in
the RoHS Directive. If the products contain any restricted substances applied RoHS exemption, the code of
their exemption listed in ANNEX III of the RoHS Directive fills in their "RoHS exemption" column of the
attached Products list.

EU RoHS Restricted Substance Threshold Value | EU RoHS Restricted Substance Threshold Value

Lead (Pb) 1000 ppm Polybrominated Diphenyl Ethers (PBDE) 1600 ppm

Mercury (Hg) 1000 ppm Bis(2-Ethylhexyl) phthalate (DEHP) 1000 ppm

Cadmium (Cd) .100 ppm Benzyl butyl phthalate (BBP) 1000 ppm

Hexavalent chromium (Cr*5) 1000 ppm Dibutyl phthalate (DBP) 1000 ppm

Polybrominated Biphenyls (PBB) 1000 ppm Diisobutyl phthalate (DIBP) 1000 ppm
Applied Harmonized Standard:

IEC 62321 : 2013 - Determination of certain substances in electrotechnical products

This declaration is based on SAN-AI INDUSTRIES,INC.'s current understanding of the RoHS directive
and information provided through supplier material declarations pertinent to the ingredients and
materials comprising SAN-AI INDUSTRIES,INC. products.

Additional information:
SAN-AL INDUSTRIES, INC. bases its knowledge and belief of RoHS compliance on information provided by third
parties, and makes no representation or warranty as to the accuracy of such information beyond that implied
or expressed in various legal and technical opinions on the likely interpretation of EU legislation, and supplier
material declarations. SAN-AI INDUSTRIES,INC. continues to take steps to provide accurate information but

may not have conducted testing on materials.

Date: 19 Sep 2023
Signature: \//ﬁc, wél / ﬁwg;«f

Name/Title; PRESIDENT




~
INGLISH
& WARNING

Use the battery charger and the tool specified by Makila anly

Follow the instruction manual of the battery charger, and charge he

battery properly

Keep away from children.

SYMBOLS ON MAKITA BATTERIES

fakita batteries are indicaled with symbals
3o sure that you understand their meaning before use.
Aeaning of Symbals (1- 7); .
. Do not short ballanes, 2, Always recycle baticries, 3. Do nol discard
\alteres into garbage can ar the ke 4. Oo not exposa battery ta waler
r rain. 5, Do not destroy battery by firo. 8. Ballery capacily indication
Snly for battery cartridges with tho indicator, Depending on the
onditions of use and the ambient lemperature, the ndicakon may
Wffer sightly from the actual capacity.) 7. Warmning; Electricity: Toking
‘are to avoid coning into contact with electricity

dote:

"he recycling method may differ from country to ciunlry, or stato
pravince) to stato {province). Consult with your nearest Makita
\uthorized Sannice Center or Distributor,

Only for EU countries]

Jo nol dispose of ballory pack togetner with hoysehold wasie matenafl In
\bservance of the European Diraciive 2006/66/£C, on Batteries and

¢ and Waste Batleries and Accumulators end the
mplementalion in accordance with natonal lav.s, battenes and battery
Jack(s) thal have reached the end of therr life must be ctlected separalely
ind returned to an environmentally compatibh; recyeling laciity

FRANGCAIS
A\ AVERTISSEMENT )

Utdisaz uniquement le chargeur de batterie et I'outl spécifié par Makita.
. Cenlormez-vous au mede d'emplo du « hargeur et chargez

carrectement la balierie.
+ Teme hors de portée des enfants.
5YMBOLES GRAPHIQUES SUR LES BATTERIES MAKITA
.29 baltenes Makita portent des symboles qraphiques que vous devez
yien comprendre avanl d'ulilser uno battere.
Jgmfication des symboles (1 7)
1. Ne jamais court-circuiter les bornes d'unu balterie 2. Recycler
‘oujours ies batterles. 3. Ne pas jsler de batleries dans une poubelle ou

récipient conlenant des choses & jeler 4. Ne pas exposet la

aatterie a leau ou a la pluie. 5. Ne pas detruire la batterie par le feu.
8. Indicaleur d’aulonomie des balleries (Uniquement pour los balteries
avec voyant. Salon les condilions d'utiisation et |a tempdrature
amb-ante. Iautongme indquéo peut vaner légdremont par eapport &
Isutonomie réelle 1 7, Avertissemant ; Electricité : veiller 4 ne pas
entror on contacl avec Félectrcild
Nate :
La mélhode da recyclage peut varler suivanl les pays ou suvant les
&tats (régions). Censulter le Centre Makila Autorisé le plus procha ou
bien e distributeur
[Pour les paf{s européens uniguement]
No pas jeter les bloc-battenes avec les ordures ménagéres !
Conformément 2 fa directive eurppéenne 2008/66/CE relabive aux piles
sl accumulateurs ainsi qu'aux déchets de ples et d 1 ola
sa transposition dans la [égisialion nationale, les batterios al fes
bloc-batieries en fin de vie doivent &lre collectés & parl et étre scumis &
un recyclage respectueux de l'environnement.

DEUTSCH
A\ WARNUNG
+ Varwenden Sie nur das von Makita genannte Ludegerét und
Waerkzeug
+ Bofolgen Sie de Betnebsanlellung des Ladegenits und 'aden Sie
den Akku ordnungsgemaf; aul.
+ Von Kindern fernhalten
SYMBOLE AUF DEN MAKITA AKKUS
Auf den Makita Akkus sind Symbole angebracht
Schen Sie sich die Symbole vor dem Gebrauch d- Akkus gut an
Bedeutung der Symbale (1 - 7).
1. SchlisBen Sie die Kontakte nicht kurz. 2. Verbrauchte Akkus stols dem
Reeycling zufuniren. 3, Verbrauchte Akkus nicht in den Hausmult worfen
4. Setzen Sie den Akku weder Wasser noch Regen aus B, Werfen Sic den
Akku nicht ins Feuer, 6, Akku-L ‘ga {Nur r Akkublocke mil
der Anzeige, In Abhangigkert von den Bedingungen be: Gebrauch und von
Um kann cher igte | v goringf
vom tatzachlichen Ladezustand abweichen.) 7. Warnung; Elekirische
in;mla: Vermenden Sig jeghichen Kuntakt mi eickinscher Energie
chtung:
Do Art des Roeyehng kann von Land zu Land unterschiedlich sein Bel
Fragen wenden Sie sich an ome autorisiorte Woerkslalt oder an den
n#chstgelegenen Makita-Kundendienst
{Nur filr EU-Lénder]
Enlsargen S dan Akkublock nicht uber den Hausmiilll Geman der
Europdischen Richtimie 2C06/66/EG Uber Ballgricn und
Akkumulatoren sowie Altbatterien unid Allakkumulatoren und ihrer
Umselzung in nafionales Recht mdssen verbrauchte Altakkus. und
Allakkublocks getrennt gesammelt und einer umweligerechten
Wiederverwertung zugefuhi werden.

ITALIANO
A\ AVWERTENZA
« Utilizzare esglus vorments i cancabattene s | utensile indicali da Makia
- Seguire 1l manu's th slruzion) dal caricabattena e caricare la

batteria correltant
= Tenera fuori dat’a it et bombing

SIMBOL! SULLE BATTERIE MAKITA

Le battene Makda si riconoscono dat simbel
Assicuratevt 01 aver capito bene il signdicato des simbol prma di
usarla
Significato dei smbah {1 - 7)
1. Non ponele Ie batterie in corto circuito 2, Riciclate sempre le
batterie. 3. Non buttate le batierie fuori uso nei cestini della spazzalura
o luegh: simili. 4, Non esporre la batteria alfacqua ¢ slia pioggia
5. Nan distruggera la batieria con il fucco. 6. indicazione della capacita
della batteria (Solo per batterie ton spia. A seconda delly condizioni
d'uso e della {emperatura ambiente, |2 caparid indicala porebbe
variaro leggermente da quella effelliva ) 7. Avvertenza; elettricita:
fare attenzione a evitare di entrare in contatio con leleitnciia

lota:
It modo di riciclare la batterie varia da pagse a paese, o da zona & zona
f\:ﬂor;sullatavi con il piit vicino Centro d'Assislenza o Distrbutore delia
lakila.
[Solo per Paesi UE]
Non smallirg il pacco batteria insiemo al normal rfiub domestict
Seconda la Diretliva Eutopea 2006/66/EC su battene & accumulaton ¢
su¢ nifiuly di battene @ di accumulalon, e la sua attuazione in canfarmitd
aito normo nazienal e batlerie © 1 pacchi battena esaust dovong
essare raceolli separatamenta, al fina di essere riciclato In modo
eco-compatbile

NEDERLANDS

A\ WAARSCHUWING

Gebruk utsluiend de acculader en hot gereedschap d-e door Makita
worden gespecdicaerd

Vaolg de instruchies n de gebruiksaanwijzing van de iuculader en
laad dc acru goed op.

Houd buiten bereik van kinderen

1 4

Li-ion

MAKITA ACCU S8YMBOLEN
Op Maksta accu’s stean asnwizingen gangeduid duor symbotan
U dient te weten wat 2o betekenan alverans do accute gebruiken
Betekenis van de symbolon (1 7)
1. Voorkom kertsluiingen 2. Recycle altyd de accu's 3. Werp de accu
et in een vuilnisernmer of tots dergeliks. 4. Stel de battery niet bloot
aan waler of regen. 5. Vamietg de baltary metin een vuur.
6. Aandulding van de capacilell van de accu (Alleen voor accu's met de
ndicatar. De aanduiding kan iets verschillen van de werkeljke
capacileil, athankelik van de gebruiksomstand.gheden en de
smgevingstemperaluur.) 7. Waarschuwing - Elektriciteit: Wees
voorzichlig om te voarkamen dat u in aanraking komt met elskincrtoil
Opmerkingen:
Do recycle-methode kan van fand ot land en zells van provincie 1ot
provincie verschillen. Wend u zich hierover tot de dichtstbyzinde
erkende Mzkila Service Center of Agent
[Alleen voor EU-landen]
Geef de accu niet met het husvul mee' Volgens de Europesa richthjn
200B/86/EC Inzake batienjen en accu's en cudo batterijen en accu's,
en do toepassing evan binnen de nationale walgeving, dianen accu's
en battenjen die het ende van hun levensduur hebben bereikt,
naschaidon te wordon inguzameld on to worden afgovoard naar cen
recyclebedrijl dat voldoet nan da geldende miieu-cisen

ESPANOL

N\ ADVERTENCIA

+ Unlice Gnicamenta ol cargador de balerias y la herramienta
especifizados por Makila

» Siga cl manual de inslruceiones del cargador de balerias y cargue 'a
bateria comectamente.

g 1n|¢ngasa lejos de los nifigs.

SIMBOLOS USADOS EN LAS BATERIAS “MAKITA”
Las balerias Mak(a llevan los siguientes simbolos. Cerciftress da su
significado antes de usarlas,

Significado de los simbolos (1 - 7)
1. Evitar cortocircuito a las baterias. 2. Reutihz. - siempre las taterlas. 3.
No tirar [as baterias al tarro de la basiia 4. No
oxpenga la balera al agua ni a la luva 5. 4
mediante fuego. 6. Indicacidn de cap
para cartuchos de baterfa con el Int! t Enfun
sondic.ones de uso y do ka temparau o anrbent [
difenr ligeramente de la capacidad real | 7. Advertencia; Elestricida
Tenga cuidado de no entrar en contagta con fa i'octn i
Nota:
La maneta de reutilizarlas puede ser que diflera de pais a pais o de
estado {provincia} a estado {provincia) Consulte en ef Centro da
Servicio Makita autorizado mas cercano o recurra a su distnbuider
{Sélo para palses de |a Unién Europeaj
No deseche ol paguele de baterlas junto con los residuos domésticos!
De conformidad con la Directiva Eurapen 2006/86/CE. sobre baterfas y
acumuladores y ef desecho de baterias y acumuladores r la

ft

implementacion de acuerdo con su leqislacion nacional, las baterias y
los paguetes de baterias cuya vida al haya llegado a su fin se
deberan recoger por separaco y lras'adara una planta de laja que

B oms%. 00
| 50% - 7St
!zr' By

« AxohouBhorTE 1o eyxerpiBio ofinyitby Tou popriond prarapiag xal

CVTIKGTAOTOTE TNV PITaTapic KATAAGAWS. o
+ Kparfiere JaKpia ano 1o Tadkt.

EYMBOAA MIMATAPIQN MAKITA

O1 praropleg Makita emmegnyouvrn pe olpBoa.
BeBauwBrite 6T karahofaivare 0 vONUG Toug TIpIv T Xpnaigoroinan
Néﬂm oupBehwv {17
1. Mn PpoxuxukMOVETE T ¢ momapics. 2. MGVIOTE avakurRAUVETE Tig
urarapieg 3. Mn merdre nig pmaropies o€ Soxela anoppppdnuy ) oTa
okouTidio 4. Mnv exBéw 1e nig prraraples oo vepd rj o Bpoyd. 5. Mn
plyvere nig pravaples a1 Quind. 6, EvBeatn xwpnnxdrnrag ynaraplag
(M6vo yia kaatrgg prataplog pe 1y EvBEgn Avahoya pe Tig guvlrKeg
¥pfigng ka1 ) Beproxpecia Tou memPBaMoviog, n évBeiEn umopel v
Siaipipe EATpLi, Qo Ty TeayuaTIke Xwpnmkétnra ) 7, MpoeBarroinon,
HAZKTpIKS pedpa: QpovTIaTE VI anDQUYLIE Iy ETTAQH YE T0 NAEKTAING
pEURD.
Nuparfpnog: .
H p£00506 QUOXUKAWONG PTOPE Ve BIOMEPE! 0TS XPT Oz XWpa 1 oG
MoAirsia (Nopapyia) ot Norreia (Nopapyia) ZupBoukeuBelre To
mAnoiiotpo Ezousiobornuévo Kivipo Eunmptmeng ff 1ov
Mpoun8cutA ooy,
[Mbvo yia 1 Xlwpeg qué EE]
Mnv arioppinTeT: TY KOGETC UNOTapIRg 010V kG50 TWV CIKIGRWY
amoppipdnwy! 2 upguva e Tiv Eupuwmiaik’ Ofnyio 2006/66/EK mepi
BTTOTAPHIY, OUTOWREUTIV Kull ATIOPRIPPGTIY PITaTapitv Kol
OUOTWPELTIY KOl THY EQAPHOYT TNG TUNpUYVA WE TV eBviIH} vooBEDia,
o1 paraples ko n{o1) kaoEns-£¢) pTaTapiag(-Hov) Ty oTToiuy EXEL
TEpEABE 0 Xpoves wthipng Juig Toug, Wpimme: va ouAkiyovial EEXWRIOT
KOl VO ETOTEE W Tal OF EYKATOOTAGES TIEp:BaMOVIIKAC OVaKUKAWGT],

POLSKI

A\ OSTRZEZENIE

+ Stosowat wylgczaie ladowarkg | narzedzie zalecane przez firme Makita

« Postgpowat zgodnie z zaleceniami w instrukgji obslugi tadowark
akumulatordvy | prawidiowo ladowac akumulator.

+ Trzymad poza zesiggiam dzect

SYMBOLE UMIESZCZANE NA AKUMULATORACH MAKITA

Akumulalory Makila sg opatrzone symbolam:

Przed uzyciom nalezy kaniecznic zapoznaé sig z ich znaczemem

Znaczenie symboli (1 - 7)

1. Nie zwlerau stykéw akumulatora 2, Akumulatory i batens nalezy

przekazad do utylizach 3. Nie wolno wyrzucac akumulatoréw do

pojemnika na smiecl 4. Akumulator nale2y chronié przed wodg. 5. Nie

wrzucaé akumu'alora do ognia. 6. ie poziamu natadi ia

akumulatora (Tylke akumulalory ze wskaznikierm Zalezme od

warunkdw ufytkowania 1 tlemperalury dtoczema wekazywany poziom

mozte nigznacs™e ra2mé sig od rzeczywistegu poziomy

akumulatora ; 7. Ostrzazenle; Elektrycznngé: Zachowadé oslroznodé

w calu uniknigcr porazenia pradem olokirycznym

Uwaga:

Melody utylizac moga sig rozmé w poszczegdinych krajach lub

regionach Skentakiy) sig 2 lokainym autoryzowanym punkiem

cumpla con Ias exgencias ecolog<as.

PORTUGUES

A AViSO
« Utilize :%enas o carregador do balena o a ferramenta especificados
pela Makita
« Siga o manual de Instrugbes do carregador de batena e camegue a
bateria adequadamente
« Mantenha afastada das cnangas
SIMBOLOS NAS BATERIAS MAKITA
As baterias Makita est8o assinaladas com simby. w3
Cortilque-se de que compreendeu 05 seus significados anles da
unlizagdo
Sknificaco dos simbclos (1 7)
1. Nao provoque um curlo-circuito ria balena 2, Reoiwola sempre as
baterias 3. Néo deile fora a5 baterias no caxale do xo ou simular
4, Nao exponha & baterla a chuva ou g agua 5. Nao gueime a bateria.
6. Indicagdo da capacicade da bateria (Apenas para baterias com ©
ndicador Dependendo das condigdes de uldizagio e da temperalura
ambionte a indicagho pode varar ligeiramenta da capacidade real.)
TE Atrv'm; Elstricidade: tenha cwdado para evitar o contacto com a
eletricidade.

Nota:

O método de reciclagem pode sar diferento dalfﬂls para paly ou de
estado Consulle o Servigo de Assisléncia MAKITA i ou o
seu distnbuidor mais préxwno,

[Apenas para paises da UE]

N2o elimine a bateria juntamente com @ lixo domdshcol De acorda com @
Ditectiva Europea 201 /EC, sobre Baterias e Acumuladaras usados e
a aplicag®o em conformidade com as leis nacvnais, eg batenas que
abngirem o fim de vida Gl devem se- recolh a8 om separado e enfregues
numa instalag3o de reciclagem ccoldica

DANSK
[\ ADVARSEL
. Brué;ikun den ballenoplader og det vaerktef, som er specrficeret af
akita,
« Falg brugsanvisningen til balleriop‘aderen, (g aplad battenet
ordenthigt
= Hold veok fra barn.
SYMBOLER PA MAKITA AKKU
Pa Makila Akku et anhratgl. symboler
Studér symbolerne naje far brug.
Betydning af symboleme (1—7).
1. Kortslul aldrig Akku'ens poler 2. Aflover altid den brugla Akku til

ym [ub dy em firmy Makita
[Dotyczy tylko panstw UE)
Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz 2 odpadami 2 gospodarstwa
domawega! Zgodnse z Eurapejska Dyrektywa 2006/66/WE dotyczacy
akumulatorow 1 batern oroz zuzylych akumulatoréw i bateru, a fak2e
dostosowaniem 1ch do prawn krajowega, zuzyle baterie | akumulalory
nalety skladewaé osobno | przekazywat do zakiadu recyklingu

c jgoega Zg! z przepisami doty rony $rod
MAGYAR

A\ FIGYELEM

« Csak a Makita éltal ozoll akke és amot

hasznalja,
« Az akkumulatort az akkumulatortbit hasznalan ulasitdsamak

megfelelden tdilsa
« Gyermekakidl tavol tartando. :

JELZESEK A MAKITA AKKUMULATOROKON

A Makita akkumulatorok jelzesekke! vannak ellatva
Hasznalat eléit bizonyosodjon meg réla, hogy tisztéban van a
jelentésikkel.
A jelzések jelentése (1 - 7).
1, Ns zérja révidre az akkumulatort 2. Mindig hasznesitsa djra az
akkumuldtorl. 8. Ne dobja oz akkumutdlon a haztariasi hulladékak
kézé 4. Ne tegye ki oz akkumullort viznek vagy esénes 5, Ne dobja
tilzbe az akkumulétort 8. Az akkumulator t6italisegének kijelzése
{Csak itattsegkijelzival allaloll ak I nelott
felhasznaldsi kériményekldl és a kérnyezat 5
B joizett 16lGtiségr sznt némieg ellérhet a tényleges
szinltdl.) 7. Figyelem! Elektromossag: Ugyeljen arra, hogy ne
érintkezzen az elektromossaggal.
Megjegyzés:
Az jrahasznositds mada orszégral orszagra vagy régiarot régibra
kultnbozd lehel. Ez ugyben 2l lebbl megh Il
Makila szervizkézponthoz \:ﬁgy forgaimazohoz.
[Csak EU-tagdllamok szdmaral
Az akkumulalort &s onnak tarozékait ne dobja a héztartas! hulladékok
kbzé! Az elemaked] i:s akkumulatorakedl, valamint a hulladeékelemekrdl
&3 -akkumulatorokrd! sz6lo 2006/68/EK eurdpai unids iranysly, tovabba
annak @ nemzetl jogba vald atultelése szennt az elhasznall elemeket
&3 akkumulatorokat kuién kell gyiijleni, és kamyezetbarat madon kell
gondoskodn| UrahasznositAsukrol

ROMANA

£\ AVERTISMENT

» Utihzap doar Tredrclonl de lator §1 unealla specificate de Makita
-+ Respeciali manualul de instrucjium al incArcatorului de acumufator $1
i acumulaterul in mod corect.

genbmg pé et godkandt affaldsdepot eller tl Makila's Ki 0.
. En brugt Akku ma ikke kastas i husholdningsaffald. 4. Udsat ikke
batteriet for vand eller regn 5. Boriskaf ikke balleriet ved at brande dot
8. Indikation for batterikapacilel (Kun tl battenpakker med indikatoren
Afhengigl af brugsforhaldena ag dan omgivende temperalur kan
indikationen muInEvis afvige en smule fra den akiuella kapacitel.)

7. Advarsel; Elektricitet: Voor pdpassehn med skke at kommo | kontakt
med elekiricitet.

Bemeark;

Genbrugs- o yden kan vaere fra land ul land,

+ A nu se lasa la indeména copillor.
SIMBOLURI PE ACUMULATOARELE MAKITA

Acumulatoarele Malta sunl indicate pnn simboluri
Asiguraj-va &3 ap Injelas semnificalia aceslora Tnainte da utilizare.
Somnificaya simbolurilar (1 - 7)
1. Nu scurtcircuilafi acumulatoarele 2. Recic'all Inlotdeauna
acumulatoarele 3. Nu depunet acumulatoarsle n acelasl loc cu

urile menajere. 4, Nu expunsli acumulatorul 1a apa sau ploaie.
S. Nu dlistrugels acumulatorul prin aruncare in foc. 6. Indicalie de

ollor amt (kommune) bl amt (kommune). Kontakt Deres

auloriserade Makita servicecenter elles dislnbutgr for detaljer.

{Kun for EU-lande]

Battenpakken ma ikke borskaffas ¢am almindeligt afald! | henhold
det europaiske direktiv 2006/66/EF om batlener og akkumulatorer ag
udliente batterier og akkumulatorer, og implerenteringan | henhald tf
national love, skal baltarier og balteripakkel(r), der har udtjent deres
levetid, ndsamles separat og returneres ti et miljegodkendt
ganindvindingsanlzeg.

EAAHNIKA
A\ NPOEIACTIOIHEH

+ Xpnoiponoisite pévo Tov gopnoTA pTiarapiag ki 10 epyaisio Trou
kufoplZovian ol v Makita

C itate acumulator (Doar pentru acumulatorl cu indicator Tn funciie
de conddule de utlizara gi temperatura ambientald, indicalia poate fi
user diferitd de capacitatea reald ) 7, Avertismant; Electricitate:
a:ct:fah atenfio pentru & evita intraroa Tn contact cu electricitatea

otd:

Metoda de reciclare poate diferi de la o lard la alta. sau de la slal

(;;munc.le; |a stat (provincie) Consultali col man apropial Centru de
rvice Autorizat Makita sau distnbuitorul

[Doar pentru tarile UE]

Nu aruncall acumutatoru] imglaunﬂ cu gunowl menajer! In conformitate

cu Directiva Eurapeana 2008/66/CE privind baterle gi acumulatoarele

precum §i baterile §i acumulatoarele ieaduale gt implementarea

canfarm legislate nagonals, o §i act (i ) cara au

ajuns la stargitul durate: de viald trebuio colectata separat §i ralumata

|2 o unitate do reciclara Tn vederea protejan medwiu,




SLOVENCINA
A\ VYSTRAHA
* Poutivajte len nabljatku akumuldlorov a naradie, kioré uvadza
spolednost Makila,
* Foslupujte podfa ndvodu na obsluhu nabijaéky akumulitorov a
ekumulator spravne nabite,

+ Hranite zunsj dosega ofrak,

SYMBOLY NA AKUMULATOROCH ZNAEKY MAKITA
Akumuldtory znatky Makita s oznadend symbalmi
Pred pouitim sa presvedtta. 22 ste parozumel ich vyznamu.
Vyznam symbolov (1 - 7):
1. Akumtdatory neskratujte. 2. Akumuldtory v2dy racyklujta.
3. Akumulalory nevyhadzujte do odpadkovych kofov a podebns,
4. Akumulator nevystavujte Géinkom vody alebo dazda. 5. Akumulatory
neznadkodujte vhodenim do ohiia 6. Zobrazenio kiigfcﬂy
akumulatora {Len pre akumuldtory s indikatorom V zgvislost od
podmienck pouzivania a okolte] teploly sa méZo 2ebrazenia od
skutotinej kapacity mierme odiiSovat) 7. Vystraha; Elektrina: Davajle

ozar, aby sto nepnsh do kontakiu 5 elektrinou

aznamka:
Sposob rocyklovama moZe byl v kazde] krajine 8tdte (provinci) iny
Poradte sa s najbhzdim autorizovanym servisnym centrom znadky
Makda slobo predajcom.
[Len pre staty EU]
Nevyhadzujto akumulator do komunaineho odpadul Podla vuropske)
smemice 8 2008/66/ES o balériach 8 akumulaterach a pouzilych
batériach a aki aloroch a jej ich imp vani, 8ko & podla
zadpavedayicich ustanoven! pravnych predpisoy jednotivych krajin, jo
nutné baléna a akumulatory pa skongeni ich 2ivolnost] tnedil a
odovzdal na zberng miesto vykondvajlice envirsmmentéine
kompaltibilng recyklovanie,

CESKY
A\ VAROVANI
» Pauzlvejte pouze nabijecku akumuldtori @ ndfadi iréand

spoleénosti Makita.
= Paostupuite podle ndvodu k obsluze nabljedky a p

nahijte.
= Uchovavejle mmo dosah déti.

SYMBOLY NA AKUMULATORECH MAKITA
Akumulétory Makita jsou oznateny symboly.
Pied pouZitim 5o ujistéte, zda rozumite Jejich vjznamu
Vyznam symbeld (1 - 7)
1. Akumuldtory nezkratujte 2. Akumulatory vidy lujta,
3. Akumulatory nelikvidujto vyhozenim do o oveho kode apad.
4, Akumuldtery nevystavujte plsoben( vedy &) dedta. 5. Akumuldtory
nelikvidujte vhazavanim do chné 6. Indikace kapaaity akumulatoru
(Pauze u bloku akumulatori r indikalorem Kapacita idavana
indikatorem se miZze mirnd it od kapacily skuteéné v zavislosti na
podminkéch pouZivani a teplotd pmsuem.h. Varovani — alektricky
proud: Dbejte, abyste nepfi&l do konlakiu's elektrickym proudam
Poznamka:
Metody recykiace se mohou v mzr&ch zomich & stétc:h (sprévnich
cblastech) isit, Poradle se s neyblid$im autorizovanym servienim
stiediskem Makita nebo = distrbulerom.
[-/en pro staty EU]
Bloky akumulatord neltkvidujie soutssnd s domovnim sdpadem!
Vzhledem k dodrZovéni evropskeé smémice 2008/66/ES o balorilch,
akumulétorech a ody h balerilch a s gl
implementaci v souladu $ narodnimi zékony musl byt batorie a bloky
akumulatord po skonéeni Zvolnosti oddélend shromazdeny a pledany
do ekofegicky kompatibiniho reaykladnlho zakizenl,

YKPAIHCBKA
A\ YBATA
* BuxoprcToByuTe TiNbKM 3apAAHUA NPHCTRIRA Ta iHCTpYMaHT,
pekoMeHnoBakl xommanico Makila,
* HotpumyATecs IHCTPYKLA 3 ekenyaTawl 3apABHOrD NPUCTPOK Ta
33pPROXANTE BKYMYNATOD HENEXHUM HIHKOM.
« Tpumarw nogani aig Aires
CHUMBOINMW HA AKYMYNATOPAX MAKITA

Ha akymynatopax Maksta sabpaxen| Tak cumeanu
Mepan BUKOPUCTaHHAM 0608'A3K0ED BNBYITL 1X THOYCHAS.
3HaveHHR cumeonis {1 - 7).
1. Ho sakopovyite akymynstops. 2. Sassnu yTunayvre axymrnsimpw
3. He avkinaifTe axyMynATopy y KoHTéitepr anm robyroavx alaxogia
YU 8 8HENOFUHI EMHOCTI 4. He BUCTODNARTC akYMyNsiTop nig sogy 4
Ao, 5. He cnamoite akymynaTop. 6. IHAUKALES pecypey akyMynaTopa
(TINbKU ANA KACET 3 AKYMYIATOPOM, WO MIIOTS HAMKITOP, 3aNexHo i,
YMOB BKCIUTYATAUl T3 TMTEDATYDH HABKONMUIHLOIC CCPES0RMILLA
SHAYEHHA [MAVKAUN MOKE HE3HAYHAM YHHOM BIADIHATUCA

BKTHYHOTO peCYpCy akymynstopa ) 7, Yearal llono enexrpoeHeprii:

yAALTE OBEPERHI. WOD YHHKHYTH KOHTAKTY 3 RACKTPOSHEepTiEH.
MpwnaiTea;
MeTop yTuniaay eigxo4ie Mowe BIODINATUCE 3ANCAMD BiA Kp&IHK abo
wrary (nposikuil). 3sepHiTECA A0 HARGNWKMOrS .nuw:m&‘mopa 41U na
ABTOPHINBAHOND UEHTRY 0BCnyrosyBanHs koMnaul Makita,
L] InbkK gan Kpaid €C)

© BUKUAAATE akyMYAATCRH asoM 13 noGyTonum cMiTTAM! 3rigHo 3
EBponeicLrawo AupexTvEDD 2006/68/EC npe ytunuawio Garapeu Ta
akymynaTopia | BaTapen T2 axyMynsTopIs, TEAMIH GIYKGM RRUX
92KIHUMBEA, T8 T BEKOHAHHAM 13 AOTRUMEHHAM HALiOHANBHAX 3aKOHIE.
Gatapai Ta aXyMyNATOpK, TOPMIH CnyxBit AKX 30KIHIMECS, novpibxo

BYPaTY OKPEMO Ta BIANPaBIATH Ha iuHo wmcTi nignp CER]
TxHbO! napepebiy

PYCCKMHA
A\ MPEAOCTEPEXEHUE
* McnonsayiiTe TONLKO 38PARHOE YCTPORCTED U MHCTPYMEHT,
PEKOMEHOBBHHEIE ROMNAHHER %Iama
* CGneayRTe MHCTPYKLUAN, PUNAracMbiv & 3apALHOMY YCTRORGTRY
ANS aKKyMYNATAROB, W Haanexauwmm o6pazom JapaxaRTe
KKYMYARTIR
= XpaHWTb B HEAOUIyMHOM ANA ACTel Mecre,
MAPKMPOBKA HA AKKYMYNIATOPAX MAKITA
Ha axtymynaropel Makila nanocuren mapiipoasa
Mepeg wo v . YTO Bbl
3uaucHuo cumeonos (1 - 7)
1. He 3amMbikaive HakopoTKo aikymynaTopree Sarapen 2. Beerza
COABARTE axkyMynaTOpHbe BaTapeyu Ha yranwsaumo 3. Ho
BbIfpackBadTe aKkyMynATopHLIe GaTapEH BMECTE C BMTORGIMA OTXO4EMM.
4. He ponyckaiTe nonananva Ha AkkysynaTopHyIo GaTapoio aomal unK
Aowan. 5, He CamraiTe askymynaTopHyn Eara%au. 6. Wupukauwn sapapa
akkymynsitopa (Tansxo QAR akkyMynaTapHeIX BAOKOB ¢ WHAWKaTOpOM B
328HCUMOCTM OT YGNOBMA SKCNNYATAUMM Kk TEMNEBRATYDL CXDYKAIOWErD

88 THAUCHUS

Bo3ayxa MOMET 3K MLHO O OF haKTMyeckoro

aueHun ) 7. Np p HO INBKTPUUECTEAL
cofnKpaiTe oc Th, HTOGS =
anekTpiyecTaom Npumeyanue

MeTog nepepaboTki B pasHelX CTPEHAX U perioHax MoXeT
oEnUMaTECA OBpATATECk 38 KOHCYNETALKER K Gnuxanwomy
Anctpubootopy Makita vnu & CopBYcHbIR LEHTP KOMNaHVK
{Tonsko ana crpa EG]

He yrunuavpyiTe akkymynsiapHyio BaTapeid BMecte ¢ GLITOBLIMU
or¥0Aauu! B cosTEETCTONU G Coponedckoi aupesTuson 2006/B6/EC o
Barapesx 1 SKKYMYNATOPaX, 4 TAIOKE UCNONLAOBAHHEIX BATAPOAX 1
AKYMYNATOPAX. ¥ B8 NPHMIHOHWEM 8 CODTRBTCTENM C MCCTHRIMK
3AOHAMA BKEYMYNATOPL! ¥ BKKYMYNATOpHEIE Batapay. apor
JKCANYaTaLUY KUTOPLIX WCTex, Heobxonumo coGupats oTaGNLHD U
nepenanars AnA YThnwaauni Ha NDEOARKHATHE, COOTBATCTOYIOLION

npw M T OXPAHEI O cpenb!.
EESTI
A\ HOIATUS

. f’asuli‘ge ainukt Makita poolt kindlaks madratud akuloadjal ja
1Bdnig!
+ Jdrgige skulaadija kasulusjuhendt ja laadigs akut niuotekotasel,
+ Holdke iastelo kdtlesaamalus kohas.
MAKITA AKUDE SUMBOLID
Makitu akudel on mitmed siimbald.

Veenduge ot olate nende thandusest aru saanud enne kasutamist
Sumboite Whendus (1. 7):
1. Arge laske akusid I0hisesss; 2, Akud tuleb alati umber 1ddelda,
3. Arge visake ckusid majapidamisjéatmela konleinerisse eia
muudesse selistasse kohtadesse, 4. Arge jatie akut vihma katta aga
laske sel marjaks saads; 5. Arge visake akul tulls, 6. Aku mahluvuse
nait (Amull akukasseltidela, wullel on indikaator, Olenavait
k test ja limbrit knskkonna temperatuunst voib nait
tegelkust mahtuvusest veidi erineda j 7. Holatus! Elekter: olge
eftovoallik, et valtida kokkupuudet elekirga

rkus;
Umbertdstiemise meetod viib ermeda rugiti vai prirkonmt
Kansulteange lahima Malita volilatud hoolduskeskusega vor
mulgiagendiga
{Uksnes ELi likmesrilkidele]
Argo kiidelge kasuluskdibmaluks muutunud akupakkl kous
olmejadtmetegal Vastavalt Eurcopa Parlamend) ja ndukogu direktivile
200B/66/EU putarede ja akude ning patarel- Ja akujtidimate kohia ning
nende nduete kohaldamisele Ilkmesrikides tuleb Kasutuskdlbmatuks
muutunud patarend ja akupakk {akurakid) kakku koguda eraldi ja
lagastada keskkonnantuctele vastavasse jdaimekogumispunkli

LIETUVIY KALBA

A [SPEJIMAS o

+ Naudokite ik .Makita" nurodyt akumuliatoriaus krovikij Ir jrank],

+ Vadovaukilés akumulfiatoriaus kroviklio naudajimo instrukeija ir
Py Fleratleito ot

+ Lakykita vakanis nepasiaklarrﬁ:jn wiatoje,

ZENKLAI ANT ,, MAKITA" AKUMULIATORIAUS
aZyindtas Zonklals,

mkitr kad suprantate jy reikimes.

aus gnybly rumpuoju jungimu 2. Senus

wehito perdirbli 3. NeiSmaskite seny

wiéZy ar pan 4. Sougokite akumuliatoriy nuo

wandiad i lolasss. §, Nedeginkile akumuliatoriaus. 6, Al fatoriaus

gahos mdikatanus (Takora fik akumuliatory kasetams su 2uo

indikatonumi, Rodmun gahi 3lek tiek ekirtis nuo faktinds energijos lygio
1ai priklauso nue naudopme sqlygy i aplinkus ora tumperalﬂros.{

'FI‘. lspe‘ggnast Elektra: biti alsargiems siekiant svengli sqlydio su elektra
astaba:

Perdirbimo bilda! jvanose 8alyse arvalsiyose {provincijose) Fali skirts.

Pasikansultuokite su aibmiausiu Makita" techninio aptamavima centru

arba atslovu,

[Tiktai ES valstybéms]

Nessmeskite akumuliatoriaus bloko kartu su butinémis atiiekomis|

Vadovaujantis Europos diraktyva 2006/66/EB dél nateryy bei

akumubiatory ir baleryy ber akumuliatorly atfieky ir jos jgyvendinimu

pagal nacionaling teisg, panaudotas baterijas ber akumuliatoriy blokus

privaloma surinkl: alskirai nuo kity atheky ir grazinti juag aplinkos

ianciai atheky jmonei

LATVIESU
A\ BRIDINAJUMS
* lzmantojiet tikal Makita navadito akumulalora fadataju un darbariku
- levérojiel akumulatora ladetaa lietoSanas Instrukeijd sniegles
norddiumus un veiciet pareizu akumulatora uzladi,
* Glabajat bgrnism nepieejama vt
SIMBOLI UZ MAKITA AKUMULATORIEM
Makita akumulatori ir markéh ar smboliem.
Ptrms ekspluatacias parliecinieties, vai izprotat to nozimi.
Simbolu nozTme (1
1. Nesas|edziet akumulatorus 5! timd 2, Akumulatorus vienmér
parstradajiol 3. Nermeliot akumuaiorus atkritumuy vering vai
lamlidzigi. 4. Nepakjaujiet akumu!itr Gdens vai liotus iedarbfbal.
5. Nemnetiet akumulatory uguni 6. Akuini'alors jaudas narade (Tikal
akumulatory kasetn&m ar indikatoru. Redld jauda var nedaudz
attlurties no noradTtas atkarfba no Lotolanas apstakjiem un apkartajas
ist

SuUomI

A\ VAROITUS

« Kaytd vain Makitan iimo ckulats 'rlaaE tyokal

. Tyl ] ja lataa akku asianmukaisesti,

n
= Pidd lasten ulottumattomissa
MAKITA-PARISTOJEN SYMBOLIT

Makita-paristot on merkidty symbofimerkinnain.

Tarkasla ndmé symbaolit ja niiden markilykset ennen kayttgs,
Symbolior merkinnat (17 7).

1. At yntl oikosulkea panstoja, 2. Yrita werrattaa k-ﬁzlﬂtyi pansiol

3. Ald hend kiyletty;d panstoja suoraan roskan 1ms. 4. Pida akku
porssa vedesta ja salcosta 5, Ala havita akkua tulessa 6. Akun
varaustason fimaisin (Van okkupaketeille, joissa on imaisin limoitettu
varaustasa vel ercta hiemin todolfisesta varaustasosta sen mukaan,
millaisissa olalssaja missi Wmpdtilassa lailatta kiyletadn.) 7. Varoitus
sHihkdsta: valla joutumssta kosketuksin s3hkon kanssa.

Huom:

Kirrdtysmenetelmi on crifainen erl maissa (aluailla) Kysy tarkernmat
tiedat valtuutelusta Makita-huollamasta tai jalleenmyyjaits

[Koskee valn EU-maita]

Alis hitvita akkua tavalisen kotlalousjattean mukanal Sahko- ja
alekironikkalzitercmua koskevan EU-direktivin 2006/66/EY ja
panstoja ja akkuja saki kaxialtyia paristoja |a akkula kaskavan
direktivin sekd niden maakohtaisten sovellustan mukaisest kiyletyt
Jkut on toimiietteva angeimajétteen kordyspisieeseen ja ohjattava
ympansidystivalliseen kierratykseen

TURKGE
A\ UYARI
. F‘ra'llmzcn Makila tarafindan belirtien pil garj cihazianm ve alethis
ullanin
* Pil gan cihazinm kallamm kilavuzunu takip edin ve pil dogru gekilde
gar edin.
+ (ocuklardan uzsk tun.
MAKITA PILLER UZERINDEKI SIMGELER

E'!aﬁla p,llar Uzennde gesitli simgeler maveuttur,
k nce bu si

¥ $ In ne anlama
geldiini 8grenin
Simgelerin (1 7) Anlamlar:
1. Pillan kisa devra yapmayin. 2. Pilen bir geri dénusun kutusuna atin,
3. Pilleri normal gup kulusuna ve. atmayin 4, Pilleri suya veya yagmura
maruz birakmayin 5. Pilleri atege atmayin. 6. Pil kapasitesi gostergesi
(Sadece gastorgel akller igindir. Kullanim kogullanna va ortam
sicakiidina bagh nlnrak,ﬁﬁam deden gergak kapasiteden bir miklar
fr?l‘ﬂll olabiir } 7. Uyan; Elektrik: Elekinge temas elmemeye dikkat edin,
ot:

Geri déndgum yonlem Ofkeden Ulkeye voya ayaletten { irden)
eyalele (sehre) farkliliklar gosterebilir. Size en akin Yotk Makita Servis
Merkezine vaya DistribUterine danigin

[Sadece AB iilkelori igin]

Pilleri elekinkl cihazlaria birlikte evdakj gop kulusuna atmayin! Piller ve
Aktiler va Pil ve AkD Aliklan Hakkindaki 2006/68/EC sayrl Avrupa
Diraktifi va bunlarin ulusal kanunlara géra uygulamiss uyarinca kullanim
smirtini lamamlayan piller ve akiler mudaka oy olarak toplanmall ve
gevre sartlanina uygun bir geri déndgtim lesisine gdnderiimalidir.

KA3AK
A\ ECKEPTY
* Tex Makila Tapanninan kepcetinten Gatapesme sapaaray
HYQBIUFEICEIH JOHB KYPAnaL Nakganauns
« Bartapeans! JapAaTay KYnLINfLIChIH na#panawqy wexinaerl
HYCKAYNADAL! CPLIHAAKEIA HeHe BaTapeamtl AYPHC JBPAATAHLI.
* Bananapisiy KeNbl ¥ETNElTIH Wepro KousHeR
MAKITA BATAPEANAPbLIHOAFLI TAHBANAP
Makia Garapesnapuinna TarBanap kepcotinres,
MNaiinanadynan Gyphin OnapAbiH MarkiHACSIH TYCIHIN AMBIHBIA,
}'a'rj,ﬁanapnum marbiHace (1 -7)

temperaldras. ) 7. Bridindjums — elektriba. Neple|aulis!
ar elekiribu

Piazime:

Parsiradaanns melodka var atkirtios starp valstim var pavalstim
{provincém) Suzinielies ar tuvako Makita pilnvaroto apkopes cantry
vai pdrstavi

[Tikai ES valstim]

Neizmest akumulatora bloku sadzives alkntumos! Saskand ar Eirapas
Diraktivy 2006/66/EK par baler?nm un akumnulatoriem, un batergy un
akumulatoru atkntumigm un o ¥stenosanu saskans ar velsts
likumdogany bateryas un akumulators kalposanas laika beigas [asavac
atseviski un janogada otrreizjai parstridel vidi saudzajoda veida

SVENSKA
A\ VARNING
) amrﬁnd endas! battenladdaran och verkiyget aom specificerats av
lakila.
« Fil batlerladdarens bruksanvisning ech ladda batleriet ardentligt
+ Hall borta frén barn.
SYMBOLER FOR MAKITAS BATTERIER
Makitas batterier &r [orsedda med symbolar,
Konirollera symboferna och dess innebord f6ro anvandning.
Innebard av resp. symbal (1 ~7):
1. Forabk aldrig att kertstula batiererna 2, Férstdk att lamne anvinda
battenier il resursater-vinning (recycling) 3. Kasta inte anvanda
Dbatterier dirokt 1 en soptunna eller lknande. 4. Utsatl inte batleriet for
vatten eller regn. 5. Forsok inle alt eida upp battenet. 6. Indikering for
batterikapacitet (Endast for battonkassetter mod indikatorn. Beroende
pa anvéndningsiorndilandel och ompwningetemperaturen kan
mdikeningen skilja sig ndgol fran den fakiska kapaclteten.) 7. Varning;
Sl;klrlc tet: var forsikhg all inte kemma 1 kontakt med elektricitel.
IS
Sattel for resursatervinmng Ar olika 1 olika idnder (distrikt eller
kommuner)
Radfriga den narmaste Makila serviceverkstaden eller din terfSrséifjare
[Gélfer endast EU-l&nder]
Batlenel far mie kastas | hushallssoporna? Enligt EU-direktiv 2006/66/
EG som avser batterier, ackumulatorer, frbrukade battorior och
ackumulatorer, samt direktivens Lllampning enligt natonell lagstiftning,
ska ultjanta battarior och battenpaket sorteras separat och I3mnas tll
miljavdnlig dtervinning.

NORSK
/i ADVARSEL
* Bruk bare batteriladeren og verklayet som er angitt av Makita,
+ Folg instruksjonsveil ul batteriladeren, og lad opp balteriot
helt fullt,

- Oppbavares uligjengelig for burn.

SYMBOLER PA MAKITAS BATTERIER
Makitas batienor er merkel med symbaoler.
Hanlroller syr ag dares respakiive bety
Symbalenas betydning {1 - 7)
1. Gjar aldri forsek pa & kortsiulle battariene, 2, Brukis balterler ber
resirkuleres, resursatervinning 3. Brukle battancr mé ikke kastes
sammen med vanlig seppel @ | 4. lkke Ia balteriet komme i kontakt
med vann eller regn. S, Ikke utscit batteriet for ild. 6. lndiksﬂgloﬂ pa
batlenkapasitet (Kun for battenipatronar med Indikataren Avhengig av
botingelsens for bruk og omgivelsostemperaturen, kan indikasjonen
vazro it forskjellig fra den faklisko kapasitoten.) 7. Advarsal;
ﬂakﬁrisllet #rg far 4 unngd 4 komme | kontakt med elektrisitet

ark:

Reslirkuleringsmeloden kan vaneroe fra ett fand (bygd, by, distrikt) tif et
annel, Radfer deg derfor med novrmeste service center sllar
fothandler.
[Kun for EU-land]
Kast aldri batteripakker | husholdningsevfallet! | henhold tl EU-
direktivet 2008/68/EF om batteror og akkumulatarer og brukte battesigr
0g akkumulalorer og direktivenes erksetting i nagjonal rett, ma
battener og hatteripakker som ikko lenger skal brukes, samios coparat
og returneres til et miljavennhg genvinningsanlegg

g far bruk.

i Keicka TyibikTamansla, 2, Opkawan Garapeanaps!
#2173 BHAEYTE TANGLIPLIHEA 3, Batapesnapab! TYPMbIGToIK RanaoiKTap
HOHTEMHEPIHE TacTaman=i3 4, batapenara Cy TMngberia Hemece
#aHOeIPABIH ECTLIHAA KanAeipMansi 5, Batapentsl OpTeMeHia

6. Batapes CulfibimnsimbiFbHbIY KepceTiLi (MHauKaTops Bap Garapes
KApTPUAAACP] YLK ToKa_[afinanany warpainapsiia XaHe KopLaraH
0pTA TeMneparypaceiHa GainaHbiCTE kepceTx HaKTbl
ChiALIMABINLIFLIHEAK KILLIBHS BYbITKYEI MymKid.) 7. EckepTy; 3nextp
TOTGI; OMSKTP TOrBIRG THIN KETNEY YLUIH GaKk BONBiHbI3.

Eckeprne:

YIunaiauma egici enre, aiMaa BaANaHLICT! arepyl MyMuH. Ciare
HOKpIH Xepas opHanacka Makila pecmu kelamer KBPCOTY CPTENLIFLIHA
Hemeoe aAncTprbLioTopra xaB8apnackiHuta.

[Tex Eypananeik ogax engepi yiuim]

batapen Gnorem TypubIcTeI, KOKBIGIEH Bipre TACTAMAHbIE! Barapesnap
MEH aKKYMYNATOPNAY Kere NavganaHsuFas Gatapesnap Mew
akkysynaTopnap skenHgen 2006/68/EC ayponansik ApexTURICHHA
CEUKEC HOHE YITTTEL* 1IHAPFE COIKEC. KapamablnbiK Mepuli anKtanran
GarapeANapakl were Gatapen BNoKTapbLIH Genex XuHAY KepeKk AaHS
SKOMOTVANLIK RAMBINZH KAYINCH KEWTA EHACY OPHLIMA TANCETPY KepeK.
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